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No. 2351. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO RELIEF FROM
ITALIAN TAXES OF EXPENDITURESMADE IN ITALY
BY THE UNITED STATES FOR THE COMMON DE-
FENSE. ROME, 5 MARCH 1952

I

TheItalian Minister ofFinance to theAmericanAmbassador

{ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

REPUBBLICA ITALIANA

IL MINISTRO DELLE FINANZE

N. 2469
Roma, 5 marzo 1952

Eccellenza;

recentementeSi SOflO svolteconversazionifra ii GovernoItalianoe ii Governo
degli Stati Uniti d’America in merito alle tasseed imposte italiane,nei limiti
in cui esseverrebberoa colpire alcune spesedegli Stati Uniti per Ia difesa
comune. Tali conversazionisonostatecondottesulla basedel principio, reci-
procamenteconcordato,che Ic speseeffettuatein Italia dagli Stati Uniti per Ia
difesacomune debbanoessereesenti da tasseed imposteitaliane. Nd corso
di questeconversazioni,si sonoraggiuntealcune intese, che sonolieto di co-
municar-Le quali impegni del Ministero delle FinanzeItaliano.

I. L’Italia concederàJo sgravio da tasse ed imposte italiane secondoIc
modalità precisatenell’Annessoalla presentenota. Tale sgravio fiscale verrà
applicatoa tutti gli acquistidegli Stati Uniti in Italia di armamenti,equipaggia-
menti, materiali, attrezzature(facilities) e servizi per lo sforzocomuncdi difesa.
E’ inteso che lo sforzo comunedi difesacomprendei programmi di aiuti all’
esterodegli Stati Uniti attualmentein corso.

2. Le tasse ed imposte italiane per cui lo sgravio verrà concesso colle
modalità di cui all’Annessosono le seguenti:

a) ImpostageneralesuIl’entrata;
b) Imposte di fabbricazione, ivi inclusa l’imposta sui filati delle fibre

tessili e l’imposta sugli oh minerali;
c) Impostadi registro;
d) Impostedi consumo;materiali per costruzioniedilizie;
e) Dazi doganaliall’importazione.

1 Cameinto force on 5 March 1952 by the exchangeof thesaidnotes.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

ITALIAN REPUBLIC

THE MINISTER OF FINANCE

No. 2469
Rome,March 5, 1952

Excellency,

[SeenoteII, asfar asparagraph5”. . . ofsponsoringappropriatelegislation.”]

6. Theseundertakingsenterimmediately into effect.

With the highest consideration,
Ezio VANONI

His Excellency JamesClementDunn
Ambassadorof the United Statesof America
Rome

ANNEX

[SeeAnnexto noteII, paragraphsi to 3]

4. Thelaws of Italy with regardto social securityandothercontributionsrelatedto the

employmentof individuals are not affectedby this Agreement.

II

The AmericanAmbassadorto theItalian Minister ofFinance

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Excellency

We havereceivedyour Note (with attachedAnnex)of March 5, 1952, which
readsas follows:

“Recently discussionshavebeen held betweenthe Governmentsof Italy
andof the United Statesof Americaon the subjectof Italian taxationin so far
as it may affect certain United Statesexpendituresfor the common defense.
Thesediscussionshavebeen conductedon the basis of the agreedprinciple
that expendituresmadein Italy by the United Statesfor the common defense

Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N°2351
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should be free of Italian taxation. In the courseof these discussionscertain
understandingshavebeen reached,which I am pleasedto communicateto you
as the undertakingsof the Italian Ministry of Finance

1. Reliefwill begrantedby Italy from Italian taxesin the mannerspecified
in the Annex to this Note. Suchtax relief will be applied to all United States
purchasesin Italy of armament,equipment,materials,facilities and servicesfor
the common defenseeffort. The common defenseeffort is understoodto
includeexistingforeignaid programsof the United States.

“2. The taxesfor which relief will be provided in the mannerspecified
in theAnnexare theItalian : (a) Transactionstax (ImpostaGeneralesullaEntrata)
(b) Taxes on production (Impostedi Fabbricazione), including taxeson textiles
(Imposta sui Filati delle Fibre Tessili) and petroleum products (Impostasugli
Olii Minerali); (c) Registration of contracts tax (L’Imposta di Registro); (d)
Taxes on constructionand building materials(Impostedi Consumo:Materiali
per CostruzioniEdilizie); and (e) Import duties (ImposteDoganali).

“3. The tax relief grantedunder this Note andthe Annex theretowill be
applied independentlyof possiblelimiting provisions containedin agreements
concludedearlier and will supplementthe tax benefits currently enjoyed in
Italy by the United States. The relief so accordedwill apply to all payments
of the United Statesof the characterdescribedherein which are made after
the dateof this Note.

“4. With respectto any taxes not specifically referred to in this Note
which might befound to be applicableto expendituresof the characterdescribed
herein, the two Governmentswill consultwith a view to arriving at mutually
satisfactoryarrangementsconsistentwith the spirit of this Note.

5. Similarly, if other specialsituationsshould arisewith respectto taxes
of the type coveredby paragraph2, such situationswill be discussedbetween
the two Governmentsin the spirit and within the terms of the understandings
of the presentNote. If necessary,the Italian Governmentwill examinethe
feasibility of sponsoringappropriatelegislation.

6. The lawsof Italy with regardto social securityandothercontributions
related to the employmentof individuals are not affected by this Agreement.

7. Theseundertakingsenterimmediately into effect.

ANNEX

“It will be possiblefor Italy to provide the tax relief describedin Note of the
Minister of Financeof March 5, 1952,within theframeworkof existinglegislationand in
the mannerdescribedbelow

1. With respectto procurementof goods and services:Procurementby or on
behalf of the United Statesof the characterdescribedin the Note of March 5, 1952,
will havethe beriefIt as exportsof fiscal exemptions. (a) ForI.G.E., thesystemapplied
will be (i) Exemptionfor suchpurchasesfrom thepaymentof thenormaltax applicable

No. 2351
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to the last sale; (ii) Reimbursementof theI.G.E., alreadyincludedin the priceof goods
so procured. The Minister of Financewill determine,through Ministerial Decrees,
the amountof the I.G.E. actuallyiricluded in suchcategoriesof goodsand the amount
which accordingly will be reimbursedon such purchasesof the United States. This
amountwill be reimbursedby the Ministry of Financeto thevendorto theUnitedStates.
Upon prior notification of the American authoritiesof categoriesas to which procure-
ment may be madethe ItalianAdministration will be ableto state the amountof tax
reimbursablein eachsuchcategory,andwill givethis informationtotheAmericanauthori-
ties evenbefore publicationof the Decreesin the Official Gazette. The pricepaid by
the United Statesto the vendor thuswill be net of taxes. (iii) Exemptionof the tax
on the furnishing of services undercontractsfor processing,repair or rebuilding of
“non-nationalized”items(that is, not formally incorporatedinto theItalian economy).
(b) Forproductiontaxesincludingthoseontextilesandpetroleumproductstheallowance
or thereimbursementwill be concededor maintainedby the Ministry of Financeaccord-
ing to current procedures. (c) For the tax on registration of contracts,it is hereby
madeclearthat no tax is applicableon contractsstipulatedor concludedoutsideof Italy.

2. With respectto constructionin Italy andtheprocurementof goodsarid services
intendedfor the commondefensein Italy: The Italian Administratiori will assumethe
burdenof taxesaffecting expendituresof the United States. The taxes included in
this Article are the I. G. E., the registrationof contractstax andevery othertax that
can be applied to procurementor to constructionor maintenancethereof, including
suchconsumptiontax on building materialsas may possiblybe chargeable. (a) Where
procurementor co~structio~is carried out by the Armed Forcesof the United States,
or by meansof a contractto which the United Statesor an agency thereof is a party,
the Italiari Administrationwill sustainthatpart of the cost which canbe attributedto
the above-mentionedItalian taxes. Appropriate agreementswill be made with the
irite restedItaliari Ministry concerningtheproceduralaspectsof this paragraph.(b) Where
procurementor constructionis carriedoutby the Italian Governmentor by its Armed
Forces,the United Stateswill reimbursethe Italian Govenimeritthe agreedpartof the
total cost of the constructiorior procurementlessan amountestablishedby application
to the United Statescontributionof the percentageof taxes in the total cost.

“3. (a) Import dutiesare currently suspendedwith regardto the more important
articlesof a military natureimportedinto Italy. Suchexemptionwill be exterided,in
so far as possible,to all articles importedby or on behalfof the United Stateshaving
thecharacterof defenseor otheraidwithiri theframeworkof commondefense.(b) Customs
dutiesfor which exemptionor allowancecarinotbe concededundercurrent regulations
will beassumedasa burdenby theItalianAdministration. (c) Forarticlesboughtby the
AmericanGovernmentfor defenseor otheraid purposes,therewill be appliedthereim-
bursemeritsof dutiesforeseenby existingcustomslaw.”

We herebyexpressour agreementto the aboveNote andAnnex.
PleaseacceptExcellencyassurancesof my highestconsideration.

JamesClementDUNN

AmericanAmbassador
Rome,Italy, March 5, 1952
His ExcellencyMinister Ezio Vanoni
Minister of Finance
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